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Standard for: 

Paint, Priming, 
Marine, For 
Wooden Hulls 

This standard applies to grey priming paint suitable for 
use on wooden hulls of ships and boats, both below and 
above water. 
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Norme: 

Peinture pour couche 
d'impression, marine, 
pour coques en bois 

La presente norme s'applique a Ia peinture d'impression 
grise destinee a etre utilisee sur les coques en bois des 
navires et des bateaux, au-dessous comme au-dessus 
de ia ligne de flottaison . 
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The CANADIAN GENERAL STANDARDS BOARD, 
under whose auspices this standard has been deve­
loped is a federal government agency engaged in 
the production of voluntary standards in a wide range 
of subject areas through the medium of standards 
committees and the consensus process. The standards 
committees are representative of relevant interests 
including producers, consumers and other users, re­
tailers, governments, educational institutions, technical, 
professional and trade societies, and research and testing 
organizations. The CGSB has been accredited by the 
Standards Council of Canada as a national standards­
writing organization. The standards that it develops 
and offers as National Standards of Canada conform 
to the criteria and procedures established for this pur­
pose by the Standards Council of Canada. In addition 
to standards it publishes as National Standards, CGSB 
produces standards to meet particular needs, in response 
to requests from a variety of sources in both the public 
and private sectors . 

Although the intended primary application of each 
standard is stated in its Definition or Scope clause, it 
is important to note that it remains the responsibility 
of the user of the standard to judge its suitability for 
his particular purpose. 

CGSB standards are subject to periodic rev iew to ensure 
that they keep abreast of technological progress. Sug­
gestions for their improvement, which are always 
welcome, are brought to the notice of the standards 
committees concerned . Changes to standards are issued 
either as separate amendment sheets or in revised ed i­
tions of the standards. 

An up-to-date listing of CGSB standards, including 
details on latest issues and amendments, and ordering 
instructions, will be found in the Catalogue of Standards 
which is published annually, with a supplement, and is 
available without charge upon request . 

Further information on the CGSB and its services and 
standards may be obtained from : 

The Secretary 
Canadian General Standards Board 
Ottawa, Canada 

KlA 1G6 

La presente norme a ete elaboree sous les auspices de 
L'OFFICE DES NORMES GENERALES DU 
CANADA dont les comites des normes, qui se pro­
noncent par concensus, redigent des normes facultatives 
interessant les domaines les plus divers. Les comites 
des normes sont composes de groupes interesses aux 

normes a I' etude, notamment les fabricants, les consom­
mateurs et autres usagers, les detaillants, les gouverne­
ments, les institutions d'enseignement, les associations 
techniques, professionnelles et commerciales, ainsi que 
les organismes de recherche et d'essai. Le Consei l cana­
dien des normes a confere a I'ONGC le titre d'organisme 
n!dacteur de normes nationales. En consequence, les 
normes que I'Office elabore et soumet a titre de normes 
canadiennes se conforment aux criteres et procedures 
etablis a cette f in par le Conseil canadien des normes. 
Outre Ia publication de normes nationales, I'ONGC 
redige egalement des normes visant des besoins particu­
liers a Ia demande de plusieurs organismes tant du sec­
teur prive que du secteur public . 

Meme si Ia definition ou I' objet de chaque norme deter­
mine de fac;:on precise !'application premiere que l'on 
peut en faire, il taut remarquer cependant qu ' il incombe 
a l'usager, au tout premier chef, de decider si Ia norme 
peut servir aux fins qu'il envisage. 

Etant donne !'evolution technique, les no rmes de 
I'ONGC font l'objet de revisions periodiques. Toutes 
les suggestions susceptibles d'en ameliorer Ia teneur 
sont accueillies avec grand interet et portees a I' attention 
des comites des normes concernes. Les changements 
apportes aux normes sont publies sous Ia forme de 
modificatifs distincts, ou incorpores dans ies editions 
revisees des normes. 

Une liste a jour des normes de I'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes recentes et les derniers 
modificatifs parus et sur Ia fac;:on de se les procurer 
figure au Catalogue des normes publie chaque annee 
avec un supplement. Cette publication est gratuite et 
tout interesse peut en faire Ia demande. 

Pour de plus amples renseignements sur I'ONGC, ses 
services et ses normes, s'adresser a: 

Le Secretaire 
Office des normes generales du Canada 
Ottawa, Canada 
KlA 1G6 
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' 
All CGSB standards are available from : 

Canadian Government Publishing Centre 
Supply and Services Canada 
Ottawa, Canada K1A OS9 

Telephone (819) 997-2560 
Telex 053-4296 

IMPORT ANT NOTICE 

CGSB Standards are subject to periodic 
review. New Editions and Amendments 
may be published from time to tirne. 

If you wish to receive Amendments and to 
be notified of the next New Edition of this 
standard please complete and return the 
form below. 

Toutes les normes de l'ONGC sont diffusees 
par le : 

Centre d'edition du gouvernement du Canada 
Approvisionnements et Services Canada 
Ottawa, Canada K1A OS9 

Telephone (819) 997-2560 
Telex 053-4296 

AVIS IMPORT ANT 

Les normes de l'ONGC font !'objet de 
revision periodique. Des reeditions ainsi 
que des modificatifs peuvent etre publies 
de temps a autre. 

Si vous desirez recevoir les modificatifs au 
etre mis au courant de Ia prochaine 
reedition de la presente norme, veuillez 
remplir !'etiquette ci-dessous et la retourner. 

1- -_~~,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ~- - - . . 
To 
Canadian General Standards Board 
c/o Canadian Government 
Publishing Centre, 
Supply and Services Canada, 
Ottawa, Canada K1A OS9 

A 
l'Office des normes generales du Canada 
a.s. du Centre d'edition du gouvernement 
du Canada, 

CGSB STANDARD 
NORME DE L'ONGC __ 1-G __ P_- _12_5_M_ a __________ _ 

.Name/Nom--------------------

Organization/Organisme -----------------

Address/Adresse ______ _ ___________ _ 

Approvisionnements et Services Canada, country/Pays _____ _ Postal Code/Code postal ______ _ 

Ottawa, Canada K1A OS9 
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1. 

1.1 

1.2 

2. 

2.1 

2.1.1 

2.1.2 

2.2 

3. 

3.1 

3.2 

3.3 

SCOPE 

CANADIAN GENERAL 
STANDARDS BOARD 

Standard for 

PAINT, PRIMING, MARINE, 
FOR WOODEN HULLS 

This standard applies to grey priming paint suitable 
for use on wooden hulls of ships and boats, both 
below and above water . 

For more detailed information on uses, see 
par. 7.2. 

APPLICABLE PUBLICATIONS 

The following publications are applicable to this 
standard: 

Canadian General Standards Board (CGSB) 

l-GP-12c - Standard Paint Colors 

1-GP-71 - Methods of Testing Paints and 
Pigments 

American Society for Testing and Materials 
(ASTM) 

Standards on Paint, Varnish, Lacquer, and Related 
Products. 

Reference to the above publications and to the 
other standards is to the latest issues unless other­
wise specified by the authority applying this stand­
ard. Sources for these publications are shown in the 
Notes section. 

GENERAL REQUIREMENTS 

The priming paint shall consist of suitable pigments 
adequately dispersed in a water resistance vehicle 
based on pure or modified phenolic resin. 

The paint as supplied shall be suitable for brushing 
and shall be suitable for spraying when reduced 
with l-GP-4M thinner in accordance with the man­
ufacturer's instructions. 

When applied either by brushing or spraying, the 
paint shall dry to a smooth, hard, uniform, matte 
or semigloss finish free from grit, skins, wrinkling 
or sagging. 

1-GP-125Ma 
August/ AoOt 1983 

Supersedes/Rem place 
1-GP-125M 

March/Mars 1978 

OFFICE DES NORMES 
GENERALES DU CANADA 

Norme 

PEINTURE POUR COUCHE D'IMPRESSION, 
MARINE, POUR COQUES EN BOIS 

OBJET 

La presente norme s'applique a la peinture d'impres­
sion grise destinee a etre utilisee sur les coques en 
bois des navires et des bateaux, au-dessous comme 
au-dessus de la ligne de flottaison. 

Pour plus de precisions sur l'emploi du produit, voir 
par. 7.2. 

PUBLICATIONS APPLICABLES 

Les publications suivantes s'appliquent a la presente 
nor me: 

Office des normes generales du Canada (ONGC) 

l-GP-12c - Couleurs etalons des peintures 

1-GP-71 - Methodes d'essai des peintures et 
pigments 

American Society for Testing and Materials (ASTM) 

Standards on Paint, Varnish, Lacquer and Related 
Products 

Sauf indication contraire de l'autorite appliquant la 
presente norme, ces publications ainsi que les autres 
normes s'entendent de !'edition la plus recente. La 
source de diffusion est indiquee dans la section inti­
tulee Remarques. 

EXIGENCES GENERALES 

La peinture d'impression doit etre constituee de 
pigments appropries convenablement disperses dans 
un milieu de suspension resistant a l'eau a base de 
resines phenoliques pures ou modifiees. 

La peinture, dans son etat initial de reception, dolt 
convenir a !'application au pinceau et a !'application 
au pistolet lorsqu'elle est diluee avec le diluant 
1-GP-4M conformement aux instructions -:iu fabri­
cant. 

Appliquee au pinceau ou au pistolet, la peinture dolt 
secher en un fini lisse, dur' uniforme, mat ou semi­
brillant et exempt de granules, de peau, de frisage 
ou de coulures. 
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3.4 

3.5 

4. 

4.1 

4.2 

4.2.1 

4.2.2 

4.3 

4.4 

4.5 

4.6 

4.7 

4.8 

4.9 

4.10 

2 

The priming paint shall not be darker in color than 
Grey 501-309 of 1-GP-12c (par. 7.1). 

The paint shall not gel, thicken excessively or cake 
in the original unopened container for two years 
from the date of shipment when stored at tempera­
tures not exceeding 40°C. At the end of this time 
it shall be readily mixed to a uniform condition by 
stirring and shall meet the requirement for 
Applicability and Appearance (par. 4.14). 

DET All.. REQUIREMENTS 

Priming paint to this standard shall comply with 
following detail requirements: 

La couleur de la peinture d'impression ne dolt pas 
~tre plus foncee que le gris 501-309 de la norme 
1-GP-12c (par. 7.1). 

La peinture ne doit pas gelifier, s'epaissir excessive­
ment ni prendre en masse dans le contenant d'ori­
gine non ouvert pendant deux ans a compter de la 
date de livraison lorsqu'elle est entreposee a une 
temperature ne depassant pas 40°C. Au terme de 
cette per lode, elle do it facilement se melanger' par 
remuage, en un etat uniforme et doit satisfaire aux 
exigences concernant l'applicabilite et !'aspect 
(par. 4.14). 

EXIGENCES PARTICULI~RES 

La peinture d'impression fournie sur reference a la 
presente norme dolt satisfaire aux exigences parti­
culieres suivantes: 

Test Method 
Methode d'essai 

Min.· · Max. 

Consistency, Krebs Units 70 

Drying Time, h . 

Tack-Free 4 

Hard-Dry, 18 

Fineness of Grind, Hegman 4 

60° Gloss, Units 40 

Hiding Power, m2/L 8 

Volatile Matter, % by mass 40 

Water Content, % by mass 

Scratch Resistance, g 700 

Skinning Properties- The priming paint shall be 
nonskinnlng. However, if a skin forms, it shall be 
easily removed. 

1-GP-71 ASTM 

4.5 Consistance, unites Krebs 

5.1 Duree de sechage, h 

Sec hors poisse 

Durci a coeur 

D 1210 Finesse de broyage, indice Hegman 

13.1 Brillant a 60°, unites 

14.1 Pouvoir couvrant, m2/L 

17.1 Matiere volatile, % en masse 

24.1 Teneur en eau, % en masse 

116.2 Resistance a Ia rayure, g 

Formation de peau - La peinture d'impresslon ne 
dolt pas former de peau. Si une peau se forme, cette 
derniere dolt etre facile a enlever. 

1-GP-71, Method 10.1 1-GP-71, methode 10.1 

Flexibility - The dried film shall show no cracking 
or peeling when subjected to the bend test, using a 
6.4 mm mandrel. 

Method 119.1 

Souplesse - Le feuil sec ne dolt presenter aucun 
signe de craquelage ou de pelage a l'essai de pliage 
sur un mandrin de 6.4 mm. 

Methode 119.1 

l-GP-125Ma 
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4.11 

4.11.1 

4.11.2 

4.12 

4.12.1 

4.12.2 

4.13 

4.14 

Water Resistance 

A film of the paint, applied in accordance with 
par. 6.3, allowed to dry 14 d, then immersed 7 din 
distilled water at 23 ~ 2°C to a depth of 75 mm, 
shall not crack or show evidence of blistering, 
peeling, wrinkling or lifting. 

After subsequent drying for 2 h, there shall be no 
evidence of softening or other defects, except that 
color and gloss change shall be disregarded. 

Method 110.1 

Accelerated Weathering 

Primed Panels - A film of the paint, applied in 
accordance with par. 6.3, allowed to dry 14 d, then 
immersed in water as specified in par. 4.11.1 and 
exposed for fifteen 24 h cycles in an accelerated 
weathering machine, shall show no evidence of 
checking, cracking, flaking or peeling or more than 
slight chalking. 

Par. 6.3 and Method 122.11 

Topcoated Panels- A film of the paint, applied in 
accordance with par. 6.3.1 and topcoated with 
l-GP-61M enamel in accordance with par. 6.3.2, 
dried 14 d, then immersed in water as specified in 
par. 4.11.1 and exposed for twenty 24 h cycles in 
an accelerated weathering machine, shall show no 
evidence of blistering, flaking, peeling or other 
failure attributable to the priming paint. 

Par. 6.3 and Method 122.12 

Behavior Toward Topcoats- There shall be no blis­
tering, wrinkling, softening, lifting or other defects 
when l-GP-61M enamel is applied over the priming 
paint that has dried 24 h. The enamel shall have a 
uniform gloss and the decrease in gloss, when com­
pared with the same enamel applied directly to 
glass, shall be not more than ten units. 

Par. 6.3 and Method 130.5 

Applicability and Appearance - When brushed out 
on a large panel, the priming paint shall have suit­
able consistency and brushing properties. The 
paint shall not have an objectionable odor and shall 
have satisfactory drying time. The dry film shall be 
free from ridges, sagging, brush marks and coarse 
particles and shall be uniform in appearance and 
gloss. 

Method 134.9 

l-GP-125Ma 

Resistance a l'eau 

Un feuil de peinture, applique conformement au 
par. 6.3, qui a seche pendant 14 d, puis que l'on a 
plonge dans l'eau distillee a 23 ~ 2°C pendant 7 d a 
une profondeur de 7 5 mm, ne doit pas se craqueler 
ni presenter de signes de cloquage, de pelage, de 
frisage ou de detrempe. 

Apres un sechage subsequent de 2 h, il ne doit y 
avoir aucune trace de ramollissement ou d'autres 
alterations. Il ne faut pas tenir compte des change­
ments de couleur ou de brillant. 

Methode 110.1 

Vieillissement acctHere 

Plagues revetues d'une couche d'im~ression - Un 
feuil de peinture, applique conformement au 
par. 6.3, qui a seche pendant 14 d, puis que l'on a 
plonge dans l'eau comme il est prescrit dans 
l'al 4.11.1 et soumis a quinze cycles de 24 h dans 
l'appareil de vieillissement accelere ne doit presen­
ter aucun signe de fai'en~age, de craquelage, d'ecail­
lage ou de pelage ni plus qu'un leger farinage. 

Par. 6.3 et methode 122.11 

Plagues revetues d'une couche de finition - Un feuil 
de peinture, applique conformement a l'al 6.3.1 et 
revetu d'une couche de finition de peinture-email 
l-GP-61M conformement a l'al. 6.3.2, qui a seche 
pendant 14 d, puis que l'on a plonge dans l'eau 
comme il est prescrit a l'al. 4.11.1 et soumis a vingt 
cycles de 24 h dans l'appareil de vieillissement acce­
lere, ne doit presenter aucun signe de cloquage, 
d'ecaillage, de pelage ou de toute autre alteration 
attribuable a la peinture d'impression. 

Par. 6.3 et methode 122.12 

Reactions avec les couches definition - Il ne doit y 
avoir ni cloquage, frisage, ramollissement, detrempe 
ni aucune autre alteration lorsque la peinture-email 
l-GP-61M est appliquee sur la peinture d'impression 
qui a seche pendant 24 h. La peinture-email doit 
presenter un brillant uniforme, et la perte de bril­
lant, comparee a celle du brillant de la meme pein­
ture-email appliquee directement sur du verre, ne 
doit pas depasser dix unites. 

Par. 6.3 et methode 130.5 

Applicabilite et aspect - Lorsque la peinture 
d'impression est appliquee au pinceau sur une plaque 
de grandes dimensions, elle doit avoir une bonne 
consistance et de bonnes caracteristiques 
d'application au pinceau. La peinture ne doit pas 
degager d'odeur desagreable et doit secher en un 
temps raisonnable. Le feuil sec doit etre exempt de 
stries, de coulures, de marques de pinceau et de 
particules grossieres. De plus, il doit presenter un 
aspect et un brillant uniformes. 

Methode 134.9 
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5. 

5.1 

5.2 

6. 

6.1 

6.2 

6.2.1 

6.2.2 

6.3 

6.3.1 

4 

PREPARATION FOR DELIVERY 

Unless otherwise specified (par. 7.1 ), normal com­
mercial packaging, packing and marking shall be 
acceptable. 

Labelling- In addition to the labelling require­
ments of any relevant Acts or Regulations, each 
container shall be suitably labelled to show the 
following information: 

Name of Material 

CGSB Standard No. 

Qualification No. (when required) 

NATO Stock No. (when required) 

Manufacturer's Batch No. 

Manufacturer's Code No. 

Date of Manufacture 

Thinning Instructions for Spraying, Using 
1-GP-4M Thinner. 

INSPECTION 

Sampling - Sampling shall be carried out in accord­
ance with 1-GP-71, Method l.l. 

Testing 

The methods of testing shall be those in 1-GP-71 
or in ASTM Standards on Paint, Varnish, Lacquer 
and Related Products, using the method specified 
with each requirement. 

When test panels are to be prepared by spraying, 
the amount of 1-GP-4M thinner used to reduce the 
paint shall be in accordance with manufacturer's 
instructions. 

Panel Preparation - Test panels for determining 
compliance with the requirements for Water 
Resistance (par. 4.11), Accelerated Weathering 
(par. 4.12) and Behavior Toward Topcoats 
(par. 4.13) shall be prepared as follows: 

Prepare 7 5 X 150 mm oak panels (Method 97.1) by 
sanding smoothly the ends and surfaces. Apply one 
coat (Method 97 .3) of the primer under test on all 
sides and edges to yield a dry film 35 2: 5 )Jm, and 
dry 24 h under standard conditions (Method 103.1). 
If the panels are not to be topcoated, coat the 
edges and backs of the panels with l-GP-93M alu­
minum paint. 

PREPARATION POUR LA LIVRAISON 

Sauf indication contraire (par. 7 .1), le condition­
nement, l'emballage et le marquage commerciaux 
habituels sont admis. 

Etiquetage - En plus de satisfaire aux conditions 
d'etiquetage edictees par les lois et reglements 
applicables, chaque recipient doit porter les indica­
tions suivantes: 

Designation du produit 

NO de norme ONGC 

NO d'homologation (au besoin) 

NO de nomenclature OT AN (au besoin) 

NO de lot du fabricant 

NO de code du fabricant 

Date de fabrication 

Instruct ions de dilution au moyen du diluant 
l-GP-4M pour !'application au pistolet. 

INPECTION 

Echantillonnage - Les echantillons doivent etre 
preleves conformement a la methode l.l de Ia 
norme 1-GP-7 I. 

Essais 

Les methodes d'essai prescrites a chaque exigence 
doivent etre celles de Ia norme 1-GP-71 ou de Ia 
publication de l'ASTM intitulee Standards on Paint, 
Varnish, Lacquer and Related Products. 

Avant d'enduire par pistolage les plaques d'essai, 
diluer Ia peinture a !'aide du diluant l-GP-4M selon 
la quantite prescrite par le fabricant. 

Preparation des plaques- Preparer comme suit Jes 
plaques utilisees pour determiner Ia conformite aux 
exigences de resistance a l'eau (par. 4.11), de vieil­
lissement accelere (par. 4.12) et de tenue aux 
couches definition (par. 4.13): 

Preparer des plaques en chene mesurant 
75 x 150 mm (methode 97.1) en pon<;ant les extre­
mites et les surfaces. Appliquer une couche (metho­
de 97.3) de Ia peinture d'impression a l'essai sur tous 
les c8tes e t les bords de maniere a obtenir un feuil 
sec de 35 2: 5 )Jm. Laisser secher les plaques pendant 
24 h dans des conditions standard (methode 103.1 ). 
Si les plaques ne sont pas destinees a recevoir une 
couche de finition, appliquer sur les bords et le des­
sous des plaques une couche de peinture a !'alumi­
nium 1-GP-93M. 
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6.3.2 

7. 

7.1 

7.2 

7.2.1 

7.2.2 

7.3 

7.4 

7.5 

When a topcoat is specified, apply l-GP-61M en­
amel to the test surfaces to yield a dry film thick­
ness of 30.:!:. 5 JJm, and dry 24 h (Method 103.1), 
then coat the backs and edges with the aluminum 
paint. Age the panels under standard conditions 
for the specified time. 

NOTES 

Options - The following options provided in this 
standard should be specified in the application of 
this standard: 

a. Color required (par. 3.4) 

b. Packaging, packing and marking if different 
from par. 5.1 

c. If a qualified pr?duct is required (par. 7 .3). 

Intended Use 

This primer is intended for use on bare wood and 
wood sealed with l-GP-99M varnish. It may be 
used on wood previously treated with certain wood 
preservatives, but should not be used on wood 
treated with nondrying types of wood preservative. 
It is not intended for use with special underwater 
hull systems such as the vinyl system, but may be 
used as a temporary preservative coating on the 
underwater hull while the ship is being built. 

This primer is also intended for use under 
l-GP-93M paint in the bilge areas of wooden ships, 
and on internal or external wooden boat or ship 
structures under l-GP-52M and l-GP-61M 
enamels. 

Product Qualification - Federal Government - The 
federal government administers a qualification 
program for products to this standard. Information 
on this program and on procedures for product 
qualification may be obtained from: Department of 
National Defence, Director Engineering and Main­
tenance, Planning and Standardization (DEMPS 4), 
Ottawa, Canada KlA OK2. 

The publications referred to in par. 2.1.1 may be 
obtained from Canadian Government Publishing 
Centre, Supply and Services Canada, Ottawa, 
Canada KlA OS9. Telephone (819) 997-2560. 

The publication referred to in par. 2.1.2 may be 
obtained from the American Society for Testing 
and Materials, 1916 Race Street, Philadelphia, PA 
19103, U.S.A. 

1-GP-125Ma 

Lorsqu'une couche definition est prescrite, appli­
quer sur les plaques d'essai une couche de la pein­
ture-email l-GP-61M de maniere a obtenir un feuil 
sec de 30 .:!:. 5 JJm d'epaisseur. Laisser les plaques 
secher pendant 24 h (methode 103.1), puis revetir le 
dessous et les cotes d'une couche de peinture a !'alu­
minium. Laisser vieillir Jes plaques dans des condi­
tions standard pendant le temps prescrit. 

REMARQUES 

Options- Les options suivantes qui sont prevues 
dans la presente norme devraient etre precisees lors 
de son application: 

a. Couleur exigee (par. 3.4) 

b. Modalites de conditionnement, d'emballage et 
de marquage si elles different de celles pres­
crites au par. 5.1 

c. Si un produi t homologue est exige (par. 7 .3). 

Utilisations prevues 

La peinture d'impression conforme a la presente 
norme est destinee a etre utilisee sur du bois nu ou 
du bois revetu d'une COUChe d'impression du Vernis 
l-GP-99M. Elle peut etre utilisee sur dubois 
prealablement traite avec certains enduits 
protecteurs, mais elle ne doit pas etre appliquee sur 
du bois traite avec des enduits protecteurs non 
siccatifs. La presente peinture n'est pas destinee a 
etre utilisee avec des systemes speciaux pour coques 
sous-marines tels que le systeme vinylique, mais elle 
peut etre employee comme revetement protecteur 
temporaire sur la coque sous-marine lors de la 
construction du navire. 

La presente peinture d'impression est egalement 
destinee a etre utilisee comme sous-couche de la 
peinture l-GP-93M dans les cales des navires en bois 
et comme sous-couche de la peinture-email 
l-GP-52M ou l-GP-61M appliquee sur des struc­
tures internes et externes des bateaux ou des na­
vires en bois. 

Homologation des produits - Gouvernement federal -
Le gouvernement federal administre un programme 
d'homologation des produits conformes a la presente 
norme. Les demandes de renseignements sur ce 
programme et sur la procedure d'homologation dol­
vent etre envoyees a l'adresse suivante: Ministere de 
la Defense nationale, Directeur - Genie et mainte­
nance, Planification et normalisation (DPNGM 4), 
Ottawa, Canada KlA OK2. 

Les publications mentionnees a l'al. 2.1.1 sont diffu­
sees par le Centre d'edition du Gouvernement du 
Canada, Approvisionnements et Services Canada, 
Ottawa, Canada KIA OS9. Telephone 
(819) 997-2560. 

La publication mentionnee a l'al. 2.1.2 est diffusee 
par !'American Society for Testing and Materials, 
1916 Race Street, Philadelphia, PA 19103, U.S.A. 
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